
Gas Line Fitting For 3/8” Gas Line
• Cuts and Engages New Threads

• Fixes Stripped Threads in Quadrajet Carburetors

INSTRUCTIONS
1. After removing gas line, old fitting, filter and spring, screw in self tapping 

fitting and tighten securely.
Caution – Care should be taken to remove ALL chips from cavity and fitting.

We suggest a light application of grease to hold chips when 
tapping new thread.

2.  Remove fitting, being sure that all chips are removed.
3.  Install new fitting using new filter element of proper size, reversing 

disassembly procedures.

Raccord pour les Conduites D’essence de 3/8 Po
• Coupe et Engage Les Nouveaux Filets

• Répare Les Carburateurs Quadrajet

INSTRUCTIONS
1.  Après avoir débranché la conduite d’essence, l’ancien raccord, le filtre et le

ressort, visser le raccord auto-taraudeur et le serrer fermement.
Prudence – Il faut faire attention d’enlever TOUS les copeaux de la cavité et

du raccord. Nous suggérons l’application d’une légère couche
de graisse pour maintenir les copeaux pendant le taraudage
des nouveaux filets.

2.  Remonter le raccord, en prenant soin d’enlever tous les copeaux.
3.  Installer le raccord neuf, avec une cartouche filtrante neuve de taille 

appropriée, en suivant l’inverse de la procédure de démontage.

Conexión de Tubo de Gasolina para Tubos de 3/8 de Pulgada
• Corta y Engrana Roscas Nuevas

• Arregla Las Roscas Pasadas en Carburadores Quardrajet

INSTRUCCIONES
1.  Después de quitar el tubo de gasolina, la conexión antigua, el filtro y el

resorte, enrosque la conexión autorroscante y apriete firmemente.
Precaución: se debe tener cuidado de retirar TODAS las virutas de la 

cavidad y la conexión. Sugerimos aplicar una pequeña 
cantidad de lubricante para retener las virutas al aterrajar 
nuevas roscas.

2.  Retire la conexión, cerciorándose de quitar todas las virutas.
3.  Instale la conexión nueva usando un filtro nuevo del tamaño adecuado,

invirtiendo el procedimiento para desarmar. 
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